
 

COLLABORATION AGREEMENT 

SMLOUVA O SPOLUPRÁCI 

 

CUIP no./č. ………………… 

 
concluded within the meaning of Section 1746 (2) 

of the Act No.  89/2012 Sb., Civil Code, as 

amended, between 

uzavřena ve smyslu § 1746 odst. 2 zákona č. 

89/2012 Sb., občanský zákoník, ve znění 

pozdějších předpisů, mezi 

Charles University, First Faculty of Medicine, a 

university existing under the laws of the Czech 

Republic, with its office at Kateřinská 32, 121 08 

Prague 2, Czech Republic, ID: 00216208, VAT 

ID: CZ00216208, represented by: prof. MUDr. 

Martin Vokurka, CSc., Dean (the “University”),  

Univerzita Karlova, 1. lékařská fakulta, 

univerzita existující podle právních předpisů 

České republiky, adresa Kateřinská 32, 121 08 

Praha 2, Česká republika, IČO: 00216208, DIČ: 

CZ00216208, zastoupená: prof. MUDr. Martinem 

Vokurkou, CSc., děkanem („Univerzita“), 

AND 

Charles University Innovations Prague s.r.o., a 

company formed and existing under the laws of the 

Czech Republic, with its registered office at 

Ovocný trh 560/5, 110 00 Prague 1, Czech 

Republic, ID: 07236239, VAT ID: CZ07236239, 

registered with the Municipal Court in Prague, File 

C 297343, represented XXXXXXXXXXXX 

A 

Charles University Innovations Prague s.r.o., 

společnost založená a existující podle zákonů 

České republiky, se sídlem Ovocný trh 560/5, 110 

00 Praha 1, Česká republika, IČO: 07236239, DIČ: 

CZ07236239, zapsaná u Městského soudu v Praze, 

spisová značka C 297343, zastoupená: 

XXXXXXXXXXXXX 

AND 

Oxygen Biotech LLC, formed and existing under 

the laws of Delaware in the United States of 

America, with its registered office at 108 West 

13th Street, Wilmington, Delaware 19801, 

represented by: Tomas Pacak 

AND 

Oxygen Biotech s.r.o., a company formed and 

existing under the laws of the Czech Republic, 

with its registered office at Dlouhá 730/35, 110 00 

Prague 1, Czech Republic, ID No.: 09835890, Tax 

ID No.: CZ09835890, registered with the 

Municipal Court in Prague, File C 343246, 

represented by: Tomas Pacak 

A 

Oxygen Biotech LLC, založená a existující na 

základě zákonů Delaware ve Spojených státech 

amerických, se sídlem 108 West 13th Street, 

Wilmington, Delaware 19801, zastoupená: 

Tomášem Pacákem  

A 

Oxygen Biotech s.r.o., společnost založená a 

existující podle zákonů České republiky, se sídlem 

Dlouhá 730/35, 110 00 Praha 1, Česká republika, 

IČO: 09835890, DIČ: CZ09835890 zapsaná u 

Městského soudu v Praze, spisová značka C 

343246, zastoupená: Tomášem Pacákem 

(hereinafter collectively Oxygen Biotech LLC and 

Oxygen Biotech s.r.o. referred to only as "Oxygen 

Biotech") 

(dále společně Oxygen Biotech LLC a Oxygen 

Biotech s.r.o. jen „Oxygen Biotech“) 

          014/2021 
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INTRODUCTION: ÚVOD: 

(A) XXXXXXXXXXXXXX XXXXXXXXX 

XXXXXX XXXX XXXX XXXXX XXXXX 

XXXXX XXX XXXXXX XXX XXXXXXX 

XXXXXXXX XXXXX and expressed their 

intention to cooperate in order to achieve the goal 

of further development and use of the intellectual 

property rights.  

(B) It is within the Parties’ common interest as 

well as the public's interest to enhance their 

cooperation in contributing to protect public 

health; 

(C) Taking note with satisfaction of the ongoing 

cooperation and progress achieved so far on the 

identification of possible areas of mutual interest 

concerning an enhanced effort on joint 

cooperation, it is in the common interest of the 

Parties to continue and increase cooperation. 

 

(A) XXXXXXXXXXXXXX XXXXXXXXX 

XXXXXX XXXX XXXX XXXXX XXXXX 

XXXXX XXX XXXXXX XXX XXXXXXX 

XXXXXXXX XXXXX Xa vyjádřily svůj záměr 

spolupracovat za účelem dosažení cíle dalšího 

rozvoje a využívání práv duševního vlastnictví. 

 

(B) Je ve společném zájmu stran i v zájmu 

veřejnosti posílit jejich spolupráci při přispívání k 

ochraně veřejného zdraví; 

 

C) Berouc na vědomí s uspokojením probíhající 

spolupráci a dosud dosaženého pokroku při 

určování možných oblastí společného zájmu 

týkajících se zvýšeného úsilí o společnou 

spolupráci, je ve společném zájmu stran 

pokračovat a prohlubovat spolupráci. 

IT IS HEREBY AGREED as follows: STRANY SI TÍMTO UJEDNALY následovně: 

 

1. MUTUAL COOPERATION 

1.1 The Parties express their interest in cooperating 

and to achieve positive results, in particular, in the 

field of biotechnology and clinical research and the 

effective application of the results of scientific and 

research activities in practice. 

1.2 The Parties shall cooperate and provide each 

other assistance and inform each other with the aim 

to reach the purpose of this Agreement.  

1.3 In order to fulfil the intention of this 

Agreement the Parties may, prior to commencing 

a project and on a case-by-case basis, conclude a 

specific written agreement detailing the specifics 

of the joint project and which shall, in particular, 

cover any necessary technical and legal aspects. 

1.4 The Parties hereby agree that for the purposes 

of interactions with third parties the Parties are 

entitled to make reference to their mutual 

1. VZÁJEMNÁ SPOLUPRÁCE 

1.1 Smluvní strany vyjadřují svůj zájem o 

spolupráci a dosažení pozitivních výsledků, 

zejména v oblasti biotechnologií a klinického 

výzkumu a účinného uplatňování výsledků 

vědeckých a výzkumných činností v praxi. 

1.2 Smluvní strany spolupracují a poskytují si 

navzájem pomoc a vzájemně se informují s cílem 

dosáhnout účelu této smlouvy. 

1.3 Za účelem naplnění záměru této smlouvy 

mohou strany před zahájením projektu a případ od 

případu uzavřít konkrétní písemnou dohodu s 

podrobnostmi o specifikách společného projektu, 

která se bude vztahovat zejména na jakékoli 

nezbytné technické a právní aspekty. 

1.4 Strany se tímto dohodly, že pro účely interakcí 

se třetími stranami jsou strany oprávněny 

odkazovat na svou vzájemnou spolupráci a tuto 
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cooperation and the Agreement, while the Parties 

agree not to disclose any information deemed 

confidential under this Agreement. 

 

smlouvu, přičemž se strany zavazují nezveřejňovat 

žádné informace považované podle této smlouvy 

za důvěrné. 

2. USE OF LOGO 

2.1 The Parties agree that for the purposes of this 

Agreement, Oxygen Biotech is entitled to use the 

designations of University and CUIP, and only the 

following designations: 

 

2.1.1EU trademark No 5072921 "FACULTAS 

MEDICA PRIMA UNIVERSITATIS CAROLI" 

registered in the Intellectual Property Office of the 

European Union; 

2.1.2 Czech trademark No. 371666 "CHARLES 

UNIVERSITY INNOVATIONS PRAGUE s.r.o." 

registered in the Czech Industrial Property Office; 

 

2.1.3 Common law designations related to 

designations hereinabove. 

2.2 Within the authorization to use the designation 

according to the previous paragraph, the Oxygen 

Biotech is obliged to observe the following 

conditions: 

2.2.1 Oxygen Biotech may use the designation of 

University or CUIP free of charge and that only in 

activities which are directly related to the 

cooperation described in a separate agreement on 

the basis of Article 1.3 of this Agreement or 

Agreement for the transfer of intellectual property 

rights from 22 December 2020. 

2.2.2 Oxygen Biotech undertakes not to take any 

action or to refrain from or fail to take any action, 

nor to allow any other person to do so, which 

would damage or could damage, weaken or cause 

any damage to the reputation of the designation of 

the University or CUIP or University or CUIP as 

such. Oxygen Biotech undertakes to notify CUIP 

of any facts that could affect the above. 

 

2. POUŽITÍ LOGA 

2.1 Strany se dohodly, že pro účely této smlouvy 

je společnost Oxygen Biotech oprávněna používat 

označení Univerzity a CUIP, přičemž se toto 

oprávnění vztahuje pouze k následujícím 

označením: 

2.1.1 Ochranná známka EU č. 5072921 

„FACULTAS MEDICA PRIMA 

UNIVERSITATIS CAROLI“ zapsaná u Úřadu 

duševního vlastnictví Evropské unie; 

2.1.2 Česká ochranná známka č. 371666 

„CHARLES UNIVERSITY INNOVATIONS 

PRAGUE s.r.o.“ zapsaná u Úřadu průmyslového 

vlastnictví ČR 

2.1.3 Označení nezapsaná přímo související s výše 

uvedenými označeními. 

2.2 V rámci oprávnění používat označení podle 

předchozího odstavce je Oxygen Biotech povinen 

dodržovat následující podmínky: 

 

2.2.1 Oxygen Biotech smí bezúplatně používat 

označení Univerzity nebo CUIP, a to pouze u 

činností, které přímo souvisejí se spoluprací 

popsanou v samostatné dohodě na základě článku 

1.3 této dohody nebo Smlouvy o převodu práv 

duševního vlastnictví ze dne 22. prosince 2020. 

 

2.2.2 Oxygen Biotech se zavazuje, že nepodnikne 

žádné kroky nebo se zdrží či nepřijme žádná 

opatření, ani to nedovolí jiné osobě, kterými by 

byla poškozena nebo by mohla být poškozena 

dobrá pověst označení Univerzity nebo CUIP, 

nebo dobrá pověst Univerzity nebo CUIP jako 

taková. Oxygen Biotech se zavazuje informovat 

CUIP o všech skutečnostech, které by mohly 

ovlivnit výše uvedené. 
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2.2.3 In any use of the designation of the 

University or CUIP, Oxygen Biotech will follow 

the instructions, specifications and standards of 

such use set forth by Rector's Directive No. 

31/2016, Rules of the Unified Visual Style of 

Charles University and Measure of the Dean of the 

First Faculty of Medicine No. 11/2015, Unified 

Visual Style of the First Faculty of Medicine of 

Charles University in Prague, including any 

subsequent amendments, in the current version 

available on the parties' websites. 

 

2.2.3 Při každém použití označení Univerzity nebo 

CUIP bude Oxygen Biotech postupovat podle 

pokynů, specifikací a standardů takového použití 

stanovených opatřením rektora č. 31/2016, 

Pravidla jednotného vizuálního stylu Univerzity 

Karlovy a směrnicí děkana 1. lékařské fakulty č. 

11/2015, Jednotný vizuální styl 1. lékařské fakulty 

Univerzity Karlovy v Praze, včetně případných 

pozdějších změn, v aktuální verzi dostupné na 

webových stránkách stran. 

3. MISCELLANEOUS 

3.1 To the fullest extent permitted by laws of the 

Czech Republic, the Parties agree that the 

following Sections of the Civil Code shall not be 

applicable to this Agreement: 557, 558(2) second 

sentence, 1728(2), 1729, 1730, 1740(3), 1793 

through 1796, 1798 through 1800, 1809, 1949 

through 1951, 1995(2), 2106, 2107, 2901 through 

2902, 2950.  

3.2 This Agreement is concluded for an indefinite 

period becomes valid on the date of its execution 

by the Parties hereto. The Agreement shall come 

into full force and effect on the day of its 

publication in the Contracts Register according to 

Act. No. 340/2015 Coll., as amended. 

3.3 Either Party may terminate the Agreement 

without giving a reason within a three-month 

notice period, which begins on the first day of the 

calendar month following the delivery of the 

written notice to the other Party. 

3.4 Termination does not affect the rights and 

obligations of both parties, which will result from 

the concluded implementation contracts. 

3.5 Except as provided otherwise in this 

Agreement or expressly agreed between the 

Parties, both Parties will undertake to cover their 

own costs. 

 

3. RŮZNÉ 

3.1. V plném rozsahu dovoleném právními 

předpisy České republiky se strany dohodly, že se 

na tuto smlouvu nevztahují následující ustanovení 

občanského zákoníku: § 557, § 558 odst. 2 věta 

druhá, § 1728 odst. 2, § 1729, § 1730, § 1740 odst. 

3, § 1793 až § 1796, § 1798 až § 1800, § 1809, § 

1949 až § 1951, § 1995 odst. 2, § 2106, § 2107, § 

2901 až § 2902 a § 2950. 

3.2. Tato smlouva se uzavírá na dobu neurčitou a 

nabývá platnosti dnem jejího podpisu stranami. 

Smlouva nabývá účinnosti dnem jejího uveřejnění 

v registru smluv podle zákona. č. 340/2015 Sb., ve 

znění pozdějších předpisů.  

 

3.3. Kterákoli ze stran může tuto smlouvu 

vypovědět bez udání důvodu s tříměsíční 

výpovědní lhůtou, která začíná prvním dnem 

kalendářního měsíce následujícího po doručení 

písemné výpovědi druhé straně. 

3.4. Ukončení nemá vliv na práva a povinnosti 

obou stran, které vyplývají z uzavřených 

implementačních smluv. 

3.5. Pokud není v této smlouvě stanoveno jinak 

nebo pokud se strany výslovně nedohodnou, 

zavazují se obě strany k úhradě vlastních nákladů. 
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4. GOVERNING LAW AND SETTLEMENT 

OF DISPUTES 

4.1 This Agreement and any non-contractual 

obligations arising out of or in connection with this 

Agreement, is governed by and shall be construed 

in accordance with Czech law, without reference 

to its provisions on conflict of laws. 

4.2 All and any disputes arising out of or in 

connection with this Agreement shall be resolved 

by Czech courts. 

4.3 This Agreement is executed in two language 

version and in case of any inconsistency Czech 

language version shall prevail. 

 

4. ROZHODNÉ PRÁVO A ŘEŠENÍ SPORŮ 

 

4.1. Tato smlouva a veškeré mimosmluvní 

závazky vyplývající z této smlouvy nebo v 

souvislosti s ní se řídí českými právními předpisy 

a budou vykládány v souladu s nimi, bez ohledu na 

ustanovení o kolizi právních předpisů. 

4.2. Veškeré spory vzniklé z této smlouvy nebo v 

souvislosti s ní budou řešeny českými soudy. 

 

4.3 Tato smlouva je sepsána ve dvou jazykových 

verzích s tím, že případě jejich nesouladu se užije 

české jazykové verze. 

On ____________2021 Dne ____________2021 

 

 

 

 

 

 
…………………………………………………………………. ……………………………………………………………………………. 

Charles University, First Faculty of Medicine Oxygen Biotech LLC 

prof. MUDr. Martin Vokurka, CSc., Dean Tomáš Pacák, Director  

 

 

 

 

 

 
…………………………………………………………………. ……………………………………………………………………………. 

Charles University Innovations Prague s.r.o. Oxygen Biotech s.r.o. 

XXXXXXXXXXXXXXXXXXX Tomáš Pacák, Executive  

 


